Random Needed FAQ’s / Preguntas Frecuentes Variadas
1. Do you accept digital copies of documents? / ¿Aceptan copias digitales de documentos?
· Yes, we accept scanned copies and clear photos of your documents. However, some agencies may require original hard copies, so we’ll guide you based on your specific case.
·    Sí, aceptamos copias escaneadas y fotos claras de sus documentos. Sin embargo, algunas agencias pueden requerir copias originales, por lo que le guiaremos según su caso específico.

2. How long does it take to get a document translated? / ¿Cuánto tiempo tarda en traducirse un documento?
· Most standard documents are completed within 24–48 hours. Larger or more complex files may take longer, but we will always give you an estimated delivery time.
·    La mayoría de los documentos estándar se completan en 24–48 horas. Archivos más grandes o complejos pueden tardar más, pero siempre le daremos un tiempo estimado de entrega.

3. Can you notarize documents that are not in English? / ¿Puede notarizar documentos que no estén en inglés?
· Yes. As a notary, I verify identity and signatures regardless of language. If translation is needed, we can also provide certified translations to accompany the notarized document.
·    Sí. Como notario, verifico la identidad y las firmas sin importar el idioma. Si se necesita traducción, también podemos proveer traducciones certificadas para acompañar el documento notariado.

4. Are your services confidential? / ¿Son confidenciales sus servicios?
· Absolutely. We treat every document and case with strict confidentiality, just like attorneys and doctors do with their clients.
·    Por supuesto. Tratamos cada documento y caso con estricta confidencialidad, al igual que lo hacen los abogados y los médicos con sus clientes.

5. What forms of payment do you accept? / ¿Qué formas de pago aceptan?
· We accept cash, credit/debit cards, PayPal, CashApp, Zelle, and money orders. Payment plans may be available for larger services.
·    Aceptamos efectivo, tarjetas de crédito/débito, PayPal, CashApp, Zelle y giros postales. Pueden estar disponibles planes de pago para servicios más grandes.

6. Can I schedule services outside of business hours? / ¿Puedo programar servicios fuera del horario laboral?
· Yes, we understand emergencies happen. Evening and weekend appointments are available upon request.
·    Sí, entendemos que ocurren emergencias. Las citas en la noche y fines de semana están disponibles bajo solicitud.

7. Are your translations accepted by USCIS and DMV? / ¿Aceptan sus traducciones en USCIS y el DMV?
· Yes. All certified translations include a signed Certificate of Accuracy and are accepted by USCIS, DMV, and other official agencies.
·    Sí. Todas las traducciones certificadas incluyen un Certificado de Exactitud firmado y son aceptadas por USCIS, DMV y otras agencias oficiales.

8. Do you travel for in-person interpretation or notary? / ¿Viaja para interpretaciones o notarizaciones en persona?
· Yes. We can travel to courts, hospitals, offices, or other locations when needed. Travel fees may apply depending on the distance.
·    Sí. Podemos viajar a cortes, hospitales, oficinas u otros lugares cuando sea necesario. Pueden aplicarse tarifas de viaje según la distancia.

9. Can you provide same-day service? / ¿Puede ofrecer servicio el mismo día?
· Yes, rush service is available for an additional fee depending on the type of document or service.
·    Sí, el servicio urgente está disponible con un cargo adicional dependiendo del tipo de documento o servicio.

10. Do you provide certified copies of documents? / ¿Proporciona copias certificadas de documentos?
· Yes, upon request, we can provide certified copies for official use.
·    Sí, a solicitud, podemos proporcionar copias certificadas para uso oficial.

11. Can you help fill out immigration or legal forms? / ¿Puede ayudar a completar formularios de inmigración o legales?
· Yes, we can assist with completing forms, but we are not attorneys and cannot provide legal advice.
·    Sí, podemos ayudar a completar formularios, pero no somos abogados y no podemos brindar asesoría legal.

12. Do you work with attorneys and law offices? / ¿Trabaja con abogados y bufetes legales?
· Yes, we frequently collaborate with attorneys to provide accurate translations, interpretation, and notarization for legal cases.
·    Sí, colaboramos frecuentemente con abogados para proveer traducciones, interpretaciones y notarizaciones precisas para casos legales.

13. Do you offer mobile notary services? / ¿Ofrece servicios de notario móvil?
· Yes, we can meet clients at their homes, offices, hospitals, or other convenient locations.
·    Sí, podemos reunirnos con clientes en sus hogares, oficinas, hospitales u otros lugares convenientes.

14. Can I receive translations by email? / ¿Puedo recibir traducciones por correo electrónico?
· Yes, certified translations can be securely emailed as PDF files. Hard copies can also be mailed if required.
·    Sí, las traducciones certificadas pueden enviarse de manera segura por correo electrónico en formato PDF. También se pueden enviar copias físicas por correo si es necesario.

15. What should I bring to an interpretation appointment? / ¿Qué debo llevar a una cita de interpretación?
· Bring any documents or case files related to your appointment to help the interpreter provide the best support.
·    Lleve cualquier documento o archivo relacionado con su cita para ayudar al intérprete a brindarle el mejor apoyo.
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